La partenza del 27 dicembre 1831 fu il frutto di piccole circostanze. Il

giovane Charles Darwin, tornando a casa, trovò una lettera inaspettata in

cui si annunciava che un certo capitano Robert Fitz-Roy era alla ricerca

di un naturalista alle prime armi disposto a seguirlo nel suo lungo viaggio

con il brigantino Beagle. Siccome suo padre era contrario, a malincuore,

la sera stessa, declinò l'offerta. Ma il destino aveva altre mire: la mattina

dopo suo zio accettò di percorrere trenta miglia in carrozza per vedere il

padre e tentare di convincerlo. L?incontro andò a buon fine e il viaggio

che avrebbe cambiato il pensiero umano ebbe inizio. 

The departure of 27 December 1831 was the fruit of small circumstances. The Charles young person Darwin, returning to house, found a letter unexpected in which it was announced that sure captain Robert Fitz-Roy was to the search of a naturalist to the first crews disposed to follow it in its along travel with the Beagle brig. Siccome its father was contrary, to malincuore, the same evening, declined the offer. But the destiny had other sights: the morning after its uncle accepted to cover thirty miles in carrozza in order seeing the father and trying to convince it. L?incontro went to good aim and the travel that it would have changed the human thought had beginning.
La prossima partenza

del 14 novembre 2005 sarà invece tutt'altro che frutto del caso: un gruppo

di studiosi italiani di diversa estrazione ripercorrerà le tappe del Beagle,

avendo alle spalle 150 anni di riflessioni sull'Origine delle Specie, l?opera

di Darwin che da quel viaggio ha tratto alimento. Un?avventura che solletica

l?immaginazione di chiunque: ?sarà un pellegrinaggio laico ai santuari della

natura della durata di tre anni ", dice Luca Novelli, lo scrittore scientifico

che l?ha ideato e voluto. Il progetto si chiama Darwin 2, second voyage around

the world e fa capo al Museo di Storia Naturale di Milano e all'Associazione

Didattico Museale. 
The next departure of 14 November 2005 will be instead tutt' other that fruit of the case: a group of Italian students of various extraction will travel over again the stages of the Beagle, having to the shoulders 150 years of reflections on the Origin of the Species, l?opera of the Darwins who give that travel have drawn food. Un?avventura that solletica l?immaginazione of anyone: ?sarà a lay pilgrimage to the sanctuaries of the nature of the duration of three years ", says Luca Novels, the scientific writer who l?ha devised and intentional. The plan calls Darwin 2, second voyage around the world and ago head to the Natural History Museum of Milan and to the Didactic Association Museale.
Nasce sotto il patrocinio del Wwf e dell?Icom, l?organizzazione

in seno all?Unesco che riunisce i musei di tutto il mondo. Nel suo viaggio,

durato cinque anni, Darwin guardò agli spettacoli straordinari della natura

con occhi omnicomprensivi: fu insieme geologo, biologo, paleontologo, antropologo, geografo e divulgatore. Oggi, a partecipare alla nuova avventura, saranno

anche studiosi specializzati in una di queste differenti discipline, sviluppatesi

nell?arco di due secoli. Fanno parte del comitato scientifico studiosi dell?evoluzione

come Telmo Pievani, direttori di musei come Enrico Banfi e Michele Lanzinger,

filosofi come Giulio Giorello, operatori culturali come Renzo Salvi di Rai

Educational, Manuela Arata, presidente del festival della scienza di Genova,

ed Enrico Alleva, dell?Accademia dei Lincei, infine scienziati come Gianfranco

Bologna, direttore del Wwf Italia.
It is born under the sponsorship of the Wwf and dell?Icom, l?organizzazione in all?Unesco breast that re-unites the museums of all the world. In its travel, lasted five years, Darwin it watched to the extraordinary shows of the nature with all-inclusive eyes: it was entirety geologist, biologist, paleontologist, anthropologist, geographer and divulgatore. Today, to participate to the new adventure, they will be also studious specializes in one of these different disciplines to you, you develop yourselves nell?arco of two centuries. They make part of the studious scientific committee dell?evoluzione like Telmo Pievani, directors of museums like Enrico Banfi and Michele Lanzinger, philosophers like Giulio Giorello, operating cultural as Renzo Knows you of RAI Educational, Plowed Manuela, president of the festival of science of Genoa, and Enrico Alleva, dell?Accademia of the Members of the Accademia dei Lincei, finally scientists like Gianfranco Bologna, director of the Wwf Italy.
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 Al gruppo si affianca anche Patrizio Roversi,

conduttore della trasmissione Turisti per caso, che aveva già intenzione

di ripercorrere parte delle tappe di Darwin con la sua barca Adriatica, e

Federico Canobbio Codelli, del centro di cultura scientifica Alessandro Volta,

in qualità di disegnatore."L'obiettivo è ripetere le osservazioni di Darwin

mettendo a confronto la biodiversità di ieri con quella di oggi» spiega Novelli.

Per il mondo della cultura italiana si tratta di un avvenimento importante:

?L?Italia", puntualizza Ilaria Guaraldi, presidente dell'Associazione Didattica

Museale, "avrà occasione di partecipare con un evento unico alle celebrazioni

del bicentenario del grande scienziato". 
To the group conductor of the transmission places side by side itself also to Patrizio Roversi, Tourists for case, that he had already intention to travel over again part of the stages of Darwin with its Adriatic boat, and Federico Canobbio Codelli, of the center of scientific culture Alexander Time, in quality of disegnatore."L' objective is to repeat the observations of Darwin being put to comparison the biodiversity yesterday with that one today" explains Novels. For the world of the Italian culture draft of an important event: ?L?Italia ", it emphasizes Ilaria Guaraldi, president of the Didactic Association Museale," will have occasion to participate with an only event to the celebrations of the bicentennial of the great scientist ". 

Non a caso Bob Stephens, presidente

di Darwin Day Celebration, afferma che l?iniziativa italiana sarà un esempio

per tutte le nazioni che partecipano alle celebrazioni. La spedizione del

Beagle, che aveva obiettivi in linea con una visione del mondo tradizionale,

e le riflessioni dei 23 anni che seguirono, portarono Darwin a una serie

di teorie rivoluzionarie e scientificamente sostenibili: tutti gli organismi

discendono da un antenato comune; le specie si moltiplicano suddividendosi

in specie figlie; in una popolazione ad ogni generazione si producono variazioni

individuali su cui opera la selezione naturale: individui con variazioni

favorevoli alla vita sopravvivono e si riproducono, tramandando queste variazioni

alle generazioni successive; il mondo vivente è dunque in continuo divenire.
Not to case Bob Stephens, president of Darwin Day Celebration, asserts that l?iniziativa Italian will be an example for all the nations that participate to the celebrations. The shipment of the Beagle, that it had objects to you online with a vision of the traditional world, and the reflections of the 23 years that followed, carried Darwin to one series of revolutionary and scientifically sostenibili theories: all the organisms come down from common ancestors; the species is multiplied subdividing in species daughters; in a population to every generation variations are produced characterize them on which work the natural selection: individuals with favorable variations to the life survive and they are reproduced, handing on these variations to the successive generations; the living world is therefore in continuous becoming.
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Il Darwin 2 darà invece luogo a prodotti editoriali e divulgativi, mostre

tematiche che ripercorreranno le tappe del viaggio e format televisivi di

taglio internazionale. Questo progetto letterario-scientifico prevede sette

tappe: Capo Verde, e Brasile; Uruguay, Argentina e Terra del Fuoco; Cile

e Perù; Equador e Galapagos; Thaiti e Nuova Zelanda; Australia e Isole Keeling;

Mauritius, Madagascar, Sud Africa e Gran Bretagna. La «tappa zero» servirà

ad allacciare i primi contatti: in aereo fino a Buenos Aires, da lì risalendo

il Paranà fino a Santa Fé. Poi, ancora da Buenos Aires, fino a Bahia Bianca.

Ora questa è una città petrolifera, ma in quella zona Darwin fu colpito dalla

rigogliosità della vegetazione, da strane piante parassite e da quattro specie

di armadilli, uno dei quali lo vide avvolgersi in una sfera perfetta che

morsa dai cani rotolò via. Sempre da Buenos Aires fino a Rio Gallegos e poi

a Santa Cruz e da lì a Calafate e infine nella Terra del Fuoco. 
Darwin 2 will give instead place to products publishing and disclosed to you, television thematic extensions that will travel over again the stages of the travel and format of international cut. This literary-scientific plan previews seven stages: Green head, and Brasi them; Uruguay, Argentine and Earth of the Fire; Chile and Perù; Equador and Galapagos; Thaiti and New Zeland; Australia and Keeling Islands; Mauritius, Madagascar, South Africa and Great Britain. "stage zero" will serve to connect the first contacts: in airplane until Buenos Aires, from lì going back the Paranà until Fé. Saint Then, still from Buenos Aires, until Bahia White woman. Hour this is an oil city, but in that zone Darwin it was hit from the rigogliosità of the vegetation, from strange parasitic plants and from four species of armadilli, one of which saw to bundle up itself in a perfect sphere that bitten from the dogs rolled via. Always from Buenos Aires until River Gallegos and then to Cruz Saint and from lì to Calafate and finally in the Earth of the Fire.
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In quelle

zone restano ancora molte aree protette. Qui faranno tappa gli studiosi,

tra i ghiacciai andini e le immense pianure della Patagonia. Darwin ne parlò

in questi termini:« Nessuno può stare in quelle solitudini senza commuoversi

e sentire che in un uomo vi è qualcosa di più del semplice respiro del suo

corpo».

Luca Sciortino, Panorama, 26 Agosto 2005

In those zones many protected areas remain still. Here they will make stage the students, between ghiacciai Andean and immense plains of the Patagonia. Darwin of it spoke in these terms: " Nobody can be in those solitudini without to affect itself and to feel that in a man there is something more of the simple breath of its body ". 
Luca Sciortino, Panorama, 26 August 2005

[image: image8.wmf]

0



 HTMLCONTROL Forms.HTML:Hidden.1 [image: image9.wmf]

utf8


_1187722473.unknown

_1187722630.unknown

_1187722631.unknown

_1187722783.unknown

_1187722526.unknown

_1187722525.unknown

_1187722339.unknown

_1187722472.unknown

_1187722337.unknown

